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Bettién Júniusnak 6 dik napján 1794 . ' 
ef'ztendöb'en. 

Lengyel Orfzág. 

y^tanislaus Áugüsiüs mostani Lengjél király né-
vének napján, minden efztendöben eggyné

hány érdemes hazafiak vétették bé a' Sz. Stanis-
tó vitézi rendébe, mellyet önnön maga ez a' ki
rály állított fel Májusnak 18 ik napján , 1765-dik 
efztendöben. Mostan. is , u. ni. múlt holnapnak 
8 dik napján meg innepeltetett ez a' hatí, mind 
a' Wársóvidi fő templomban, mind a' királyi ud* 
varnál , ezzel a' ktilömbséggel mindazáltal, hogy 
most senki setrí vétetett fel ebbe a' rendbe. Del 
után maga mulatságára ki kotsikázván a' király, 
a' Fistütán túl fekvő , Prag nevezető küliö város* 
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faa, mingyárt azt költötték némellyek rÓlla, "jaz-ff 
befzelrék, hogy többé vifzfza sem fogna menni • 
Melly hazug hir értésére esvén a* fejedelemnek „ 
azonnal vifzfza tért a' városba, 's jelenléteié á l 
tal tzáfolta meg ellenségei által költetett hazug; 
hírnek valóságtalanságát. — 'Ezen hir által i » 
ugyan, d e kiváltképen az által nagy nyúghatat— 
lanságba ejtetett Warsóvia, hogy mind áz ö r » -
ízok, mind a' Pruffzusok nagy fzámmal, V e r ő s 
ártilériával közelgessenek a' városhoz. Fél hm. 
alatt az egéfz polgárság fegyverbe öltözve ki ruk
kolt az úttzákra , de leg kissebb Zenebonát s'eirx 
indított. Végtére ki sült, h o g y ezen hazug hir-
a' fogságba ült Lengyel Mágnásoknak udvari tse-
ledjeik és bárányaik által költetett és fzórafbtt 
legyen ki a' kösség közt, olly fel tétellel, hogy-
a' támadandó zenebona alatt a' fogoly Mágná
sok ki fzabadúlhassanak, 's bátorságosabb hely
re vehessék magokat. Ezen hamis hirnek kpvá-
tsai azonnal meg fogattatván, a' fenyítő házba, 
dugattattak. Mellyen ^felettébb meg boíTzonkód-
ván a' n é p , mingyárt kéménnyen kezdette azok
nak a' Lengyel Mágnásoknak büntetéseket sür
getni, a' kikről immár emlékeztünk', hogy t. i. fel 
akafztattak. — Azoknak, t. i. Ozarovski korona. 
Feldmarsalnak, Gr. Ánkvitznak és ZabieüóLym-
vániai all feldmarsalnak, a' kik a/ Tanátsház elótt 
akafztattak fe l , halála nagy örömet fzerzett a 
nézőkben, kiknek fzáma, könnyen réá ment 10 
ezer emberre. 

Eáró Jgelström Orofz Generál illyetén leve-
Jet irt a' Pétersburgi hadi Tanáts Praesidenséhez: 
„ Az egéfz Lengyel ármádia, a' Warsóviai Gar-
nisonon kivül , complotban vagyon, amaz i8«lt,{' 
e* pedig 4000 főből álló. Krakóviában, Sendomir-
ban, ésLublinban immár confoederátiók is vágy
n a k , 's egéfzlen a' Fr. Jakobinusok prirtcipiumaiK 
fzerént vágynak intéztetve, ez a' compíót napon
ként mind j o b b a n j o b b a n Öregbedik, és sebes 
pesekkel terjefztetik ki. Minden reménységet"** 



Igyedfil az Istenbe és Császárnémnak igaz Dgyé« 
be helyheztetem. Kétség kivül Lythvánia is fog. 
ja Lengyel Örfzágnak. nyomdokait követni. Két 
lek az Isten nevére, keress módot ezen gonofz-
nak meg fojtására —• minekelőtte a' Törökökkel 
üstökbe kapnánk H meg kell amazokat előzni, 's 
elnyomni. Hogyha Soltikoio corpüsa ide jövend t 

eggyfzeribe nyaka fog a' Lengyel confoederátió*. 
nak fzakadni. " — \ Itillye meg az Úr jelenvaló 
f z o m o r ú környülálíásaimát $ a ' ki minden Szem-
pillauiásban ellenség és spionok által v a g y o k kö* 
rŰl vétettetve, és sem Császárnémtól, sem a' Szö
vetséges fejedelmektől semmi segedelmet nem var* 
hatok. ,j Si a. ti — A' közönséges bátorságra 
figyelő Commissió, és hadi Tanáts éjjel n appa l 
foglalatoskodnak (Vársáridban, és é g g y e t értenek 
Kosciuskó Generállal \ a ' ki félvén attól, ne h o g y 
*1 zárattasson Krakóviától a' PrulTzus seregek ál
tal , még most is ot t múlat, 's éjjel nappal dol
goztat a' redutákon és sántzokön. Eggy Procla-
m á t i ó j á b a D j azt parántsolta a' nemzet nevében « 
hogy nemtsak tsupán a* nemesség , hanem min
den lakos és parafzt 15 eSztendőstől fogva 50 eSz* 
tendősig kellyen fel» 's fogjon hazája védelmedé' 
fe mellett fegyvert, A ' nemeseknek meg hagya t -
tatott, hogy a' jófzágaikban lakó paraSztoknak 
tulajdon költségeken dárdákat készíttessenek, en«. 
nekfelette minden helységnél a* hegyek tetején, 
lármát jelentő rudakat ásattassanák, a zokra Szurok 
kofzorúkat fűggefztessenek, a' mellyeknek meg 
gyüjtatások által jel adattathasson a' népnek 3Sz-
•e gyüllésére, hogyha az ellenség kozelgetend. 

Nagy Britannia,. 

Az epe sáros tef raéSzetü, és ugyan ez okán 
tnelancholiára felettébb hajlandó Brittusok abban 
áilittyák nemzeti fzabadtságoknak valóságos mi
voltát, hogy Ők mind a' vallást, mind a polgá
ri igazgatást tárgyazó dolgokban fzaoadon go.-
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dolfrödhassanak. E ' miatt sokízor diíy: nagy vál
tozás esett közö t tök , a' melly nemtsak vélekedé-
seiknek, hanem még polgári consütutiójokoak al
kotmányát is meg tántoritotta; A ' jelenvaló idő
ben is nem kevesen találtatnak köztök ollyanofc, 
d' kik nemzeti ízabadtságökkal viffza élnek, és a', 
Fr . polgári új alkotmányt akarván.majmozni, kü-
lömbkülömb-féle társaságokat állitottanak fel ma
gok köz t , meilyekbcn az értelmesebbek, vagy leg 
alább azok , a' kik a' köz nép felett böltseíkedui 
láttatnak magoknak, , democratica letzkéket tar-
tanak A ' múlt. holnapnak 13 dik napján, estéli 
10 órakor , eggy Thelwal nevezetű lakos, egyné-
hány gyanús társaságoknak tagja * és a' demo-
craticum princípiumoknak nagy apostola, a'Lon
doni úttzán éppen abban a' Szempillantásban fo
gattatott e l , a' mellyben Szintén apostoiságának 
gyakorlására eggy Beaufort-Búildings nevű kö
zönséges Szálába akart volna meDni, melly tör
ténet nem hogy meg rettentette volna a' gyanús 
társaságoknak több tagjait, söt a 4 mi több, min
gyárt más nap eggynéítányan táláltattak közlök, 
a' kik amannak apostolságát magúkra válalván, 
Számos halgatökr.ak jelenlétekben fogtak törvény
telen hivatallyoknak gyakorlásához. 

A ' következett napon tartatott parlamenta
lis Gyüllésben Dundas Status Titoknok eggy nya-
lább papirost, adott á l u l . a' király paranísolaty-
tyából az alsó háznak, avagy -parlamentomnak, 
a' mellyekben a' Correspondens és Constituiionalu 
társaságoknak actái és resolutiói voltának fel je
gyeztetve. — Egyfzersmind fel olvastatott az a 
királyi parantsolat i s , a 'mellyben hathatos okok
kal ajánltatott az alsó parlamentom tagjainak ezen 
gyanús papirosoknak Szoros meg visgáitalások,es 
ol ly hathatós efzközöknek keresése, mellyek által 
az Angliai birodalomba is bé tsúfzott, és napon
kent öregbedő Fr. métely , még zöld füvében meg 
fojtattasson. Pith minister mingyárt azt javasol
ta., hogy a' fzokott. adresse, az a z , királyi ke-
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gyeimet meg köfzöaö levél ,-UhÍttessen ki, >s 
kü.deuessen meg a' királynak, a' ki ez által is 
Ki nyilatkoztatta a' pariameotomhoz való'fzíves 
indulattyát, és a' nemzet boldogságát munkáikor 
do atyai gondoskodását, és fzorgalmatosságát, 
hozza tévén azt , hogy senki sem fogna a' tagok 
között találtatni,.a' ki ezen idvességes projectum-
mal ellenkezne. • Eggyfzersmjnd azt javaslotta-
v. H o g y ezen gyanús actáknak meg visgálására 
eggy-különös Commissió rendeltetne ki. 2. Hogy 
ez a ' Commissió titkos l e n n e a z az , senkinek 
sem kellene,azt tudtára adni, ne hogy é f z r e v é -

• vén azt az azon actákban fel jegyeztetett Tzeinély. 
l y e k , el kerülhessék érdemlett büntetéseket. — 
ihx úr, a' ki másként régtől fogva ellenkezik a' 
ministerrel, most eggyíier meg tartóztatta ellen
ző indúlattyát, és önnön maga is jóvá hagyta, 
*s ditsirte a' ministernek fel tételét: mindazáltal 
magának meg tartóttá azt a' fzabadlságot, hogy 
a mit a' ki nevéztetéhdő Commissió dolgában a* 
íiaza cpnstitutiójával,' és fuDdamentoinoS tÖrvéT 

nyekkel ellenkezőnek lenni tapafztalánd, minden
kor fel fedezhesse 's ellene mondhasson. Sőt 
jobbnak 's illendőbbnek lenni itilné előre még tud
ni, meg visgálni, hogyha méltók legyenek é azon 
ácták 'a ' titkos commissióra, avag j *nem ? any-
nyival inkább, hogy fzokáson kivül való dolog 
vólua ezen rendkívül való provisió, avagy gond
viselés. , v " - \ ', 

; Lord Wycombe. helybe hagyván Fox úrnak 
még jegyzését, azt mondotta, hogyha v'jlamelly 
complot vagyon : áz országnak bé vett corismu-
t iója , és java ellen, méltó lefzen annak tagjait 
meg büntetni, d e ' előre,esmérni is, mint maga 
gondolatlan és oktalan embereket. Mindazáltal 
maga is azt óhajtja, hogy nem titkosan , hanem 
világosan kell dolgaikat meg visgahu , ne hogy 
mind a' parlamentSm, mind a' ministenurn gy4-
xxúsakká tegyék magokat. Senkinek nem Szolgai 
ugyan , úgfmond'Lord Wicombe, betsuietérc a 



fellyebb nevezett gyanús társaságoknak tagjának 
lenni , hanem nem tartya törvénytelenségnek, 
hogyha értelmes fzeméllyek öfzve gyüllenek ai 

viíTza éléseknek, vagy inkább törvénytelenségek
nek meg igazítására, és a* köz jónak öregbítésé
re. Fox úr erre azt felelte, hogy az elő hordott 
indító okok elégteleneknek lenni láttatnak nékie 
í»' titkos commtssiónak kívánására; hogy ez a' 
lépés semmi előbbi történeteken nem fundáltatik, 
és hogy bizonytalan dolog legyen, mellyik eíz. 
közhöz kellyen a' parlamentomnak elsőben nyúl
ni , törvényhozó hatalmához é , vagy a' mások 
által válá informáltatásához, 

Pith minister ezen ki fogásokra rövideden 
- • •• • . . . e -edurát, 

"V ? , C U U I fogva í z o K a s o a n v u u , 
* 1 T P e tsétes , és parlamentomnak küldetett 
actáknak meg visgálására titkos comtnissiót ren» 
delm. Emiitette állatásának erőssitésére, az 172Z, 
etetendőben történt complótot. Kavalléri paro
lájára fogadta, hogy ezen mostani gyanús tár. 
-sasagoknak leg főbb tzéllyok jegyen az / 

Orfzág 
mostani jó constitutiőjának fel forgatása, a'par» 
lamentomnak el töröltetése , és a' Frantzia anar
chiának által plántáltatása; tehát nemtsak Dem 
kell a' titkos commissiőnák rendeltetését akadá
lyoztatni, sőt inkább azon kell iparkodni, hogy 
3' jelen való gonofz complótnak tagjai mind ki 
nyilatkoztassanak, 'a meg hüntettessenek érdemek 
Izerént *s a. t. Fontos okait helyeseknek talál
ván az alsó parlamentom, jóvá hagyta, 's M 
vette a' mmjsternek a' fitkas cpmmissió eránt tett 
javaslását; 

-Azpn vefzedelmes társaságokról, meltyekrÖl 
tttefl vetélkedtek eggyniás közt az alsó ParlamW 
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tómnak tagjai > • ekként okoskodik eggy közönsé
ges levél; A ' Parlamentom által ki neveztetett ,-
es* a'̂  meg fogattattaknak írásaikat Szorosan meg 
Visgaló commissiőnak jelentéséből ki tettzik, hogy 
ezen haza árulóknak nem más végek v o l t , ha
nem az Orfzág Constitutiójának fel forgatása. — 
A ' constitutionalis társaság tsak nem minden ré-
fzetskéjével Angliának levelezett, a' Párisi Jako
binusok klubjával, és a' N . Gyüiléssel is éggyet 
értett, 's minden állapattyát és környűlállásait el 
árulta a' Hazának, sőt a' mf több, azon ipar
kodott, hogy többé sem a' királlyal, sem á'Par-
lamentommal magát fzóba ne ereífze. A'corres-
pondeáló, az a z , levelező társaság amannál is ve-
fzedeltnesebb v o l t , 's azon igyekezett, hogy az 
egéfz nemzetet egybe gyűjtse, Nemzeti Gyűllést 
állitson-fel, és ezen végének el éréséré, mind a* 
l épe t , mind nevezetesen a' paraSztságot fel fegy-
verkeztethesse, 's olly állapatba helyheztéthessé, 
m e l l y b e n elegendő lehessen maga védelmezésére, 
köv ' ' " ' '* ' " ' 

jgy • ege 
mostani igazgatásnak formáját. Pith minister ar- ;-
ra kérté az alsó Parlaméntomot, hogy a' jelen 
való vefzedelmes környülállások közt ne támafz. 
kodna a' Hábeas corpus actára, hanem annak fél
te tételével, engedne fzabad folyamatot az igaz
ságot fzolgáltató b í r á k n a k / - ^ 

Frantzia Orfzág. 

Minémü gondolattal légyenek a' Fr. nemiét, 
aek képviselői, némelly vallásbeírtzikkelyekről, 

Habeas corpusnak neveztetik N. Britannia, 
ban az az akta, avagy törvény, a melly a 
nemzetnek méltóságán és fzabadtságan fundál-, 
tátik. Ezen közönséges törvénynek ereje fu-

- T^nt, senkit sem fzabad ottan elegendő (and^ 
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meg tetztzik Robertspierének azon befzédéböl g 

meílyet' múlt" holnapnak i6 dik napján tartatott 
iiiésbeq mondot t , tx' deedsi innepekről emlékez
vén : M e g tzáfoihatatian igasság, ugf/nond, a z , 
hogy minden tudományt, a' melly áltál a' lelete 
méltósága magafztaltatik, kegyesen kell á' res-
B u b l i k á k b a u venni. T e h á t , ki bizta''reád :gönofz= 
áruló , hogy azt mondjad: nintsen Isten,'es néni. 
egyébb a' lélek tsupa lekeltetnél, a'' melly a" sir-, 
purtyán el enyefzik? Mellyik gondolat ' alkalmatos
sá bb a' lélek méltóságának öregbitésére, a' sem
mivé tételről é , v a g y a' halhatatlanságról való 
gondolat? nem' nagyobb örömötökre' fzftlgálé ti-
pék«ek rokonotoknak halálán siránkozók azt hin
netek , hogy az ö-'halhatatlan réfzében'"rbrhöihá-
tatiaoú! meg fog hozzátok: váló Szeretetének képe 
maradni ? Ó h te , ' a' ki a'- te magzatodon férjeden, 
mint édes anya és Szerelmetes feleség báokódol, 

• te/enséPrt'vZJ 2 v a l a , n e l l f 
és töm/Át, ados™gért törvénybe idéztetik -

'eát -1 Í ' „ A ¥ ,a G Z e n aMtdra provocállya iné; 
l ő L é á / ^ ^ 'W^ birdjdtóljzoros töm* 
rdlZ bLlt -nevezett Soutvaíh nem ki-

ho<*Y l A ' m'elí* mind kettő olly tágas, 
S^i^^f'^.^k és úthék,ba-
a' •^^••rrf^ntómidek is vágynák";-holott 
m ú S a ^ C Z t e t e t t , fiKPlyfzriadén sétálhat, 
fa UiZf,at^a 'nogát, >s.Jz4adon gyakorolhat-

lenén/ J t *gas fog házaknak határain tul azmd7^^ba^ h ^ e n Váltatik, vagf 
**£adtk Á Tgr f Cr^torok, az az, kél-

r á t a , „ * d « a l , már akkor nem fedezheti ma-
í ? a b M a < o r p U S aktával, hanem az úgy 



az ö halhatatlan réfzében vagyon eggy olly érzé
kenység , melíy a' tiédnek" meg felel; a' melly a* 
te fzívedet Ia.tr.ya; könnyűidet fzámlállya, 's tud
ja kegyes fájdalmukat betsulnii ,'MeIlynél töhb 
érzékenysége és elméje vagyon valakinek, annál 
inkább tudja lelkének méltóságát betsülni; men
nél magosabban gondolkozik v a l a k i , acnál örö-

•i mestebb megfogja a' léleknek méltóságát magafz-
taló gondolatokat. Nem akarom a' philosophisi 
gondolatokat perbe húzni. Ügy nézem a~ atheís-
must, az az , az isten léteiének tagadását, mint 
a' nemzetnek polgári társát , és. azt mondom , 
n o § y . m i v e l , az istenségről való gondolat az igas-' 
ságnak ízava, respublicához tanózó. Soha eggy 
törvénytevő sem igyekezett az álheismust á* nem
zet közzé bé iktatni; sőt néhányan közzüiök ha
mis költemények áltál is kívántak a' tudatlan és 
vastag képzelodéseket meg Szorítani. Sócrates 
azt mondotta maga felől , hogy ö l e l e k által 'Volt 
illettetve. Mel ly boldogok vágyunk mi Frantzia 
Qrfzágnak' törvénytevői , hogy rniuékünk eggy 
"olly meg világosodott nemzetnek formálásához 
vagyon fzerentséok , mellynek ,,értelme meg' nem 
enged i , hogy ' pii hazug költeményeknek Segítsé
gével; éliyünk? A' régiség éggfctlen eggy nemes 
ihdúlatú és gondolkozású férfiút sem mutathat 
minékünk, 'a' ki ezen nemes gondolatra ne tár 
mafzkodott volna; ellenben minden gonofz-tévök 
igyekezték azt el titkolni si á. t. 

Paris városának Poissöhiejé,áz az, hal piatzne. 
VOTzákafzában eggy PicliardnsHi polgár meghal
ván' , és sírjához vitettetvén, illyeten be/zedet tar-

:nevezett Newgati fzoros ibmMzbe zárattahk, 
's mind addig ki sem botsdtlatik onnan, va-

'lámeddis mind Creditorail ki nem elégíti, mind 
a' tetf költséget vifzfza nem fordütya, mind 

•az Előjáróknak qz utolsó fillérig eleget nem 
tejénd. 
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tott azon ofztálynak elöülője felette: „.Respublieá. 
* x ^ ' i k e d v e s a t yámf ia ! a' törvénynek nevében adom 

aJtal testednek sátorát, a' mi közönséges anyánk-
» a k a' főidnek. Jól tudjuk mi azt, hogy te nem 
bottali meg egéfzlen. Igazán mondatott, hogy a* 
Sír két világnak határain épitetett emlékeztető 
pfzlop. A ' te halhatatlan lelked el válván tői-
Jünk^eggy olly igaz és jó istennek kebelébement 
n é , a' ki ellensége a* tyrannusoknak , pártfogója 
az ej nyomattattaknak, és a'fzabad embereknek. 
Kívánom, hogy továbbá is erezzed és kóstoíy-
lyad a' fzabadtságnak, egyenlőségnek, és min
den múlt fzázadokban élt kegyes republicánusok| 
baráttságának és társaságának örömét. Oh ked
ves atyámfia, éppen olly halhatatlan a' virtus, 
ínint maga az isten, a' kinek munkája az. Ki-
vánnyuk , bogy hasonló állapotod legyen Erutus, 
Cató és Aristides állapattyához. — Vedd el ezen 
utolsó kívánságunkat; élly jó. Segítségünkre fog
juk sírodon hivni az Istent, a' hazát, és a' íza-
jbadtságot, Vajha ezen kellemetes fzón utóílyára 
Ss repesne a', fzíved. Áldjuk a* leg főbb való
ságot, a' ki az embert halhatatlanságra terem*, 
tette, a' ki a' kegyességet meg jutalmaztattya. 

Pachet, Paris Városának fő polgármesterét, 
a' ki Hébert 'párlyához tartozott, hanem annak 
fzerentsétleHségétöl fogva igen tsendesen viselte 
magát , Májusnak S'dik napján tömlötzre vettette 
Robertspiere, 's helyére Fleuriotot válafztatta, a 
pép által. — Múlt alkalmatossággal emlitettű'k, 
hogy Ersébet hertzeg afzfzony is fel áldoztatott 
sj' gvillptinének, Májusnak 10 dikén a' revolutió-
nalis fzék eleibe idéztétvén, mingyárt éfzre vette, 
bogy 6 többé viffza nem fogna menni a' Templ* 
,nevü fog házba: azért azt kérte az érettek kül
döttektől, engednék meg néki, hogy a' X V 1 1 * 
jos árváit utóílyára meg ölelhesse, 's érzéken/ 
*ne}lyéhez fzorithassa. Csorgó könnyűinek leg 
frissebben sem engedték a* kegyetlen barbarusoK, 
banem meg fogván karjait le vezették a* kotsi-
b o z , » a abba bé tették. A' mint eggy kbms* 



se?JeT*} * e I e n t í » taa?a a * WolurioaaHs fzék sem 
ealált hibát benne, és tsak azzal vádolta, hogy 
ö is réfzt vett volna a» Danton complotjában. 
Következett nap, u, m. Máj. u díkén 3 pap, két 
volt apácza, és eggy 77 efztendös varró affzooy 
gvillotiniroztattak, mindnyájan azzal vádoltat
ván , hogy contra revolutiónáüs fzókat fzóltanak, 
és titkos gyülléseket tartottanak, a* polgári hitet 
le nem tett papokkal. — Mlep.vólt Orleáni her
tzegnek felesége, a' meg hólt gazdag Penthievre 
hertzegnek éggyetlen eggy maradéka is a' revo-
lutionalis fzék eleibe idéztetett, a' kit különös vir
tusaiért, és példás életéért az egéfz világ nagy
ra betsült. — , A ' mint tudtunkra vagyon, nem 
fzenvedhetvén ez a' kegyes hertzeg aiízooy f ér jér 
Bek feslett életét, el hagyta ötet; e' pedig eggy 
Monteston nevü ágyast tartott mágáaak, és sok 

Eénzt hagyott nékie, de ö sememefztheli azt bé
ével meg, mivel már Ő is a* Conciergerie nevü 

fog házban ül. A ' N . Gyüllésnek mostani előülö. 
je Carnót, ismét 4 hétre erősítette meg a* közön-

• aéges Jóra ügyelő Commissiót eddig viselt hiva-
tallyában, 

• Hadi Történetei, -

E' folyó holnapnak 4 díkén kőit különös ud- • 
vari űjság levélben hoffzason le irattatik azon üt
közet , meUy múlt holnapnak 18 dik napján a ? 

Bolis F. M . Lájtinánt kormánya alatt lévő Aus-
triakusok és Frantziák közt történt a' Luxenburg 
és Lüttieh közt fekvő Boullioni Grófságban, ugyan 
azon nevet viselő város alatt. Értésére adattat

ván Boliő F. M . Lájtinántnak, hogy a' Belvaux 
és JSoir Fontaine közt táborozott, 4000 főből ál-

J ó Fr. corpus segítséget várna magához Seddnbál 
és Carignánből, el tökéllette magában, hogy azt 
két felől meg támadván, el zarja ^BotMtomba 
való viffza mehetéstől. - Ki is indult Md/usnak 
?8-dik napját követett éjjel a' vezérlése alatt Jé- : 
Vő sereggel, de ott nem lephette az el ensége 
mivel már akkor a* is el hagyta tábor helyét < 



mánnok-küldö t teaz aVantgardití^me'iyjié'.nállat 
lévő Wurmscr hufzárjaibóí 2 'éscadron vasasok
ból , es óbo önként, ki .váialkozott gyalogokból 
á l lot t , olly v é g g e l , h o g y mihelyt .utói érik a ' 
í rantziákat, mingyárt vágjanak bé azoknak so-
raua ; önnön m a g a pedig' 4 ofetályrgyalűgsággak, 
es elegendő ártiiiériával igyskézaát'tomazokát se
gíteni. ; « ;-. , ... ' .' ,,. 
"• • f Éfzre .véyénj azí ellenség .utánaok 'ment sere
geinket , Coursozhoz nem.rnéCz&e"j''é'£rgy hegy te
tejére gyüllötc fe l , , mind a" ' &emoi* neiú-folyt 
vizet" , mind Bouillon Városát- há ta ímeget't-'Jjagj*.-
ván. Utó i érvén őket avanigardánkmingyár t 
hozzákezdet tek az attakirozáshoz , és bátor ama
z o k ágyúikkal védelmezték légyeniis;.'magokat.; 
•niég is mindazáltal minden oldalról közikbe\vig-
tak lovasaink , és •minekutánna:: fzéiíyeí fzórták» 
s el űzték volna a ' F«v lovasokat, felettébb sok 

k á r t tettének a' . 'gyalogságba , 's egéfz len a' vá
rosig kergették;* abba bé is mentenek gyalogaink. 
holott az ablakokbófés ajtókból lövöldözvén rea-
j o k a' Frantziák, b é mentek a ' házakba, 's min
den ott t a l á l t a t o t t , és a' várból is kártátsokkal 
tüzelőket le vagdalták, ú g y anny i r a , hogy negye i 
réfze nem maradott életben, ezek is pedig ki Se-
dánba futott, ki .pedig a' hegyekben és erdőkben, 
rejtezett él.i.íRéfz-iinkrŐl. minteggy .50 ember holt 
meg,: melly ifefzteségünket :leg inkább öregbitetje 
a z h o g y .a'>Wurm'ser'huTzar regementéből vasa, 
agen érdemes ?ft> StrázsamestérnekKisfaludy urnák 
'éggyik lábát.és Kinsky Ferentz"gyalog rgböl való 
zÁ?zlótanónak-:Gr..'Melternichne/t éggyik kezét et 
fzakafztotta ; az . a g y ú golyóbis.' . A z . ellenség veJz-
tesége hat , sőt hét-Száz emberre is . fel ment, kiK 
között s o k tifztek találtattak. —. Fogattattak ei 
' m i n t e g g y öt. Százan, 's ezek közt '2 kapitány, 9 
hadnagy, 4 ágyú , és 3 munitiós iSzekér. 

Gr. Kaunitz h a d i Tármester jelentése Szerem, 
Májusnak 20-dikán e s t e , mintegy 2500 Frantzia^ 

• Ütöttek k i a'Mobözsi vá rbó l : ?s viffza is nyomta* 
JLatour 'F. M . Lájtinánt k ü l s ő Őr á l l ó i t , h a n e a l 
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tsak.ugyanifztréntséssen viffza Verték Őket vité->" 
zeink, és előbbi tanyájokat is viíTzá vették. 

. Béts. , 

, ,-<íz ^ f ö ' Austriai Kórmányfzék által közönségessé* 
tétetett Cs. Ki paranisolatnakfolytatása. 

A ' ki nevezett pénzváltóknak neveik ezek; 
i . ) £ o « w Pénz váltó j 2.)' Jdüme P. V . - 3 . } 
Grand és társa Helvécziai P. V.; 4.) Dupont az 
ifjabb P. V . ; 5 . ) Fussoni és kereskedő társa Gé-
nu.ii P. V . ; 6.) Obercamp; 7-) Ma let és kereske
dő társaP. V . ; 8.) Raziires az öregbik és ifjabbik; 
9.) Berard; i o . ) JVogue; 11 . ) Caccia; attya és fia; 
12.) Sartorius Schukard és kereskedő társok; 13.) 
Donner P. V . ; 14.) Z<? Roi de Cámilly; Serre; 

Paignon és kereskedő társa; 17.) Rousseau 
hastól éggyütt R V . ; 18-) Pierre.Je Roi P. V . ; 
1 9 ) Pierre: 20.) Bouchet; 2I..).JR?ÍV4«Í; 22.) C/ia-
banel; 23.) Guisdon ; 24.) Germain an cT Or; 
215.) Richárd az öregbik; 26.) Richárd az ifjabbik ; 
27.) Ririer Tamás; 28-) Famiri az, idősbik ; 29.) 
Androin Pál; 30.) Asmond de~Cillarceau; 3 1 . ) 
Boulier két testvérek; 32.) Breant de la Neuville. 

A ' Pénzváltó Commissiónak tagjai és yígen-
? e i : 33-) PerregauX P. V . ; 34.) Pache Génuai 
P. V . ; 35.) Futchiron P. V . ; 36.) Enfantin; 37.) 
Baguenant P. V . ; 33-) Rcque; 39.) Hupaix ágens. 
4o . ) Pag-e ágens; 41.) Conlornbier; 42.) Pillop. 

Az ezen dologban másuva utazott Ágenseknek 
nevei: Génuáha mentek Bussony és Page; OlaCz 
Orfzágba Grivel; Hamburgba Burdoi, Pashis és 
Hupaix; Hollandiába /ío/i.w Havrei kereskedő, 
és a' Nantesi Barthelemis; Helvécziába Pcrregaux 
és a' Havrei Barnul; ugyan oda Portau. , 

Minthogy ezen vefzedelmes rendeléseket fzük-
Séges jókor , és illendő efzkozök által meg aka-
dályoztatni: ahozképest illendő vált mind a'Pub-
licumnak közönségesen, mind kiváltképen a ke
reskedőknek tudtokra adni ezen Fr. pénzváltók-



nak neveiket, eggykersmind valójában ínténl h ó e ^ 
fzorgaJrnatossan ójják magokat, azoktól, 
lek való kereskedéstől, éggyet értéstől, és czim~ 
borázastól. Sőt keménnyen meg parantsoltatife. 
mindeneknek ugyan, de kiváltképen a' nagy v á 
rosbeli kereskedőknek, hogy mihelyt illyetén ide-* 
gen gyanús embereket és kereskedőket fognak ma—-

okkozt tapafztalni, azonnal tegyenek jelentése 
. Cs. K . Alsó - Austriai Kormány fzéknéh 

• N Bétsben v? dik Máj 1,$* 

Magyar Orfzág. , 

Tifza Lökön eggy nőtelen fzép ifjú legénye, 
flem tudatik mi okból , régtől fogva nagy gon
dolkozásba esvén, és múlt Márt. 22 dik napján 
körül vétetvén a' melancholia által .reggeli 3 óra
kor fel öltözött, köpönyeget vett magára, és a 
tifza partra fzaladván, 's ott tsizmáját le vetvén, 
a' vizbe ugrott, és minekutánna sok ideig abban 
fifzkált volna, ki ment, 's újra fel öltözvén ha
za fzaladt, imádkozott, és a' tsizmáiért küldvén 
a' tifza partra gazdaffzonyát, maga eggy konyh* 
kést kapott, az istállóba fzaíatt, és elsőben i« 
torkát a' gégéje mellett által ütötte, onnan 
rántván jobb oldala felé a* hasába döfte, és a 
.mennyire a' kés nyele ért, addig bé nyomta, ná-
romfzor magában meg forgatta, 's végtére a' fold-
re ' 
haza 
lálta az istállóban, 's íarmat uiveu , 
oda gyüllöttek, és a' fzerentsétlen ifjúnak kezéből 
ki ragadták a' kést, magát pedig vízzel öntoget-
vén, ábrázattyát élefzgették. Ezen fzomorü tör
ténet leg ottan értésére adattatván eggy B- m ' 
nevezetű, Tokajban három efztendővel ez előtt rá
telepedett examinatus seborvosnak, a' fény*0" 
nevezett helységbe nagy siettséggel ki 
fzorgalmatos igyekezete, *s hafznos ízolgaja"/.*1-
által annyira vitte öt hetek alatt, ezen mindenes
től el hagyattatott desperatus beteget, hogy 



' jnü l t holnapnak 5 ik napján tartatott TartíaU vá
sárban, a' fel gyógyult ifjú portékákat árult. 

Tudósítás. • 

Hat efztefJdeje.már, miólta a'Nemes Bfa-
gyar Hazában külömb külömb féle rangú urasá
gok nevelésem alá bizott kis alTzonyaik körül fá
radozom. Erre á' többek között azért adtára 
magamat, hogy ha Született magyar nem vagyok 
Is , mindazáltal a' Hazának érdemes tagjává^te
hessem magamat, és éppen ezep az okon, nem 
akarnám eddig való munkámat félbe hagyni, ha
nem még nagyobb tökéletességre vinni 5 kivált
képen azért, mivel a' Reformátusok közt még 
eddig semmi ollyas közönséges kis-afzfzonyokat 
nevelő ház nintsen. 

Hogy pedig jó igyekezetemben annyival in
kább boldogulhassak, kívánom ezen hazabeli min
den uraságok előtt'közönségessé tenni, hogy ha 

p arra elegendő fzámú kis afzfzonyok minél elébb 
jelentenék magokat, t«hát még eggy -fér/fi-, és 
eggy aífzony Tanítót kívánnék magam mellé se
gítségül fogadni. Szoba leányt kettőt tartok, az 
eggyik magyar, a' másik német. Az alkalma
tosság nállammár jóval tágasabb mint eddig volt. 
Ollykor ollykor, kivált a ,téli holnapokban Pes
ten is vagy Budán Szoktam lakni, a' kis-aSzSzo-
nyok kedvekért, a' kik ott a'musikában 's lanti
ban gyakoroltathatnak. 

' Az efztendönként való fizetést én meg nera 
határózom, hanem bízom azt kinek kinek maga 
magzattya eránt való indúlattyára, 's teheüségé-
hez képest." Abban sem kötöm meg magamat, 
mennyi időt töltsön nállam valemelly kisalTzony. 
Ki tehetné azt fel, hogy eggy eíztendő alatt min-
denekben elegendő épületet lehetne venni , vala-
mellyek eggy nemes Születésű kis-aiTzonynak hi 
pallérozására meg kívántatnak ? de hoSy eggy 



efzteodő alatt is lehet valamelljekben elő menni; 
azok tehetnek bizonyságot , a' kik már nevelésem 
alól ki mentek , és többet efztendönél nem töl
töttek, itt , még is Ieg alább németül befzélni,'s 
írót -meg tanultak. -Mennyi efztecdösök legyenek 
a' kis aítaoayok , a' kiket fel vála lök; abba se 
Szabok törvényt. Nállam vágynak igen gyengék 
is , de illendő gondviselés vagyon réajok ; a' kik 
14. efzteridőt el értek , vagy még haladtak -is * 

, azokról se hifzém , hogy tsak a' magok efzek 
úíán járók , és minded jóra hajthatatlanok volná
nak. A ' világ mindég nagyobb nagyobb tökéle-
tességre megyén ; én is tehát azoknak, a' kik kit-
löööseb'b Szívességgel viseltetnek erántanij aláza
tosan köfzönöm azt is, hogy Judtomra adták már* 
mit tartanak nérnellyek az én eddig való nevelé
semben hibának, ebbe is jobbítást ígérek; 

. Ha már ezen jelentésem után i s ; a' mostari 
nállatn l évő kis-a/Jzonyök Száma nem fog annyi
ra nevekedni^ mint a' mennyi meg kívántatna az 
én fel tett fzándékom végben vi te lére; én ma
gam nem lefzek az oka , lia az a' köz hafzonra, 
tökéletességre nem mehet. Holtig háláadatos le
fzek azok eránt a' Méltóságok eráüt, a' kik ked
ves kis-affzönyaikat eddig reám merték bízni; — 
L e g drágább jutalomnak "fogom tartani t ha idő
vel is az illyenek leSznek diSzei ezen Nemes Ha
zának, a' mint érről tellyes bizodalmam vagyon-
Áldja meg az Isten azokat , a' kik ez után is ily-
lyen nevelő házakat állítanak fe l ; úgy nézem en 
azokat, mint az én példámon indult haSznos mun
kát ; és ha én többé nem tanítok , 's nem éleK 
i s , akkorra is haSználtam már a' Hazának. 

Irta fii Vácion Májusnak 29-dikén 1704. 
Colom Jnná. 
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